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ا ً َارِِ اََنْْ قََدْْ وََجََدْْنَاَ مََا وََعََدََنَاَ رََبُّ�نََُا حََقًّ� َةِِ اََصْْحََابََ النَّ� ىٓ اََصْْحََابُُ لْْاجََنَّ� وََنَاَدٰٓ�
 ِ نٌٌ بَيَْْنََهُُمْْ اََنْْ لَعَْْنََةُُ اللّٰهِ�� َنََ مُُؤََذِّ�ِ ۚ فََاَذََّ� اۜۜ قََالُوُا نَعَََ�مْۚ ً كُُمْْ حََقًّ� ُ  فََهََلْْ وََجََدْْتُمُْْ مََا وََعََدََ رََبُّـ�

﴾44﴿ ۙ عََلَىَ الظَّ�اَلِمِ۪۪ينَۙ�
44 Cennet ehli cehennemliklere:
“- Rabbimizin bize va’dettiði mükâfatlarýn gerçekleþ-

tiðini gördük. Siz de Rabbinizin sizi tehdit ettiði ceza-
larýn gerçekleþtiðini gördünüz mü?” diye seslenirler. Ce-
hennemlikler:
“- Evet” derler. Aralarýnda gür sesli biri:
“- Allah’ýn lâneti baský, zulüm ve iþkence ile temel hak 

ve hürriyetleri, Allah yolunu, Allah yolundaki faaliyet-
leri engelleyen güç ve iktidar sahibi zâlimlerin üzerine 
olsun” diye baðýrarak lânet okur.

�ٰخِِرََةِِ كََافِِرُُۜ�نَۜو ﴿45﴾ ِ وََيَبَْْغُُونَهَََا عِِوََجًاًۚۚ وََهُُمْْ بِاِلْاٰ ُنََو عََنْْ سََب۪۪لِِي اللّٰهِ��  اََلَّ�ذَ۪۪نََي يَصَُُدُّ�
45 Zâlimler, insanlarý Allah’ýn yolundan Ýslâm’dan 

vazgeçirenler, Ýslâmî hayatý yaþamaya, Ýslâmî faaliyet-
lere engel olanlar ve engelleme tedbirleri alanlar, Al-
lah’ýn yolunda, Ýslâm’da tezat, tenakuz ortaya çýksýn 
beklentisi içine girenlerdir. Onlar özellikle âhireti, ebedî 
yurdu inkâr eden kâfirlerdir.

ۚ وََنَاَدََوْْا يٰمٰيهُُ�مْۚ ا بِِس۪۪ عَْْرََافِِ رِِجََالٌٌ يَعَْْرِِفُوُنََ كُُلًّا� ۚ وََعََلَىَ �لْاَا  وََبَيَْْنََهُُمََا حِِجََا�بٌۚ
كُُمْْ لَمَْْ يَدَْْخُُلُوُهََا وََهُُمْْ يَطَْْمََعُُونََ ﴿46﴾ مٌٌ عََلَيَْـْ َةِِ اََنْْ سََالَا  اََصْْحََابََ لْْاجََنَّ�

46 Cennet ehli ve cehennemlikler arasýnda bir perde- 
engel mevcuttur. Â’râf üzerinde, aradaki surun burç-
larýnda, her iki taraftakilerin kimliklerini, hallerini si-
malarýndan okuyarak tanýyan liyakatli kiþiler, adamlar 
vardýr. Bunlar cennet ehline:
“- Selâmün aleyküm (Allah’ýn selâmý ve selâmeti size 

olsun, siz selâmete erdiniz)” diye seslenirler. Bunlar he-
nüz cennete girmeyen, cenneti arzu eden kimselerdir.

ۙ قََالُوُا رََبَّ�نَََا الَا تَجَْْعََلْْنََا َا�رِۙ آءََ اََصْْحََابِِ النَّ�  وََاِِذََا صُُرِِفََتْْ اََبْْصََارُُهُُمْْ تِلِْْ�قَٓ
﴾47﴿ ۟  مََعََ لْْاقََوْْمِِ الظَّ�اَلِمِ۪۪�نَ۟ي

47 Gözleri cehennem ehli tarafýna çevrildiði zaman da:
“- Rabbimiz, bizi, inkâr ile, isyan ile, baský, zulüm ve 

iþkence ile temel hak ve hürriyetleri, Allah yolunu ve 
Allah yolundaki faaliyetleri engelleyen güç ve iktidar 
sahibi, zâlim bir toplulukla biraraya getirme” derler.

آ اََغْْٰنٰى  يٰمٰيهُُمْْ قََالُوُا �مَٓ عَْْرََافِِ رِِجََاالًا يَعَْْرِِفُوُنَهَُُمْْ بِِس۪۪ ىٓ اََصْْحََابُُ �لْاَا  وََنَاَدٰٓ�
كْْبِِرُُنََو ﴿48﴾  كُُمْْ جََمْْعُُكُُمْْ وََمََا كُُنْْتُمُْْ تَسَْْتََـ عََنْـْ

H 48 Sur’un burçlarýndakiler, Â’râf görevlileri, cehen-
nem ehlinden kimliklerini, aldýklarý cezalarý simalarýn-
dan okuyarak tanýdýklarý güç ve iktidar sahibi þahýslara:
“- Ne topluluðunuz, gücünüz, ne kibiriniz, gururunuz, 

ne serkeþliðiniz, zorbalýðýnýz size bir fayda saðladý, sizi 
Allah’ýn azâbýndan kurtaramadý” derler.

َةََ  ُ بِِرََحْْمََ�ةٍۜۜ اُدُْْخُُلُوُا لْْاجََنَّ� ءِِا�لَٓا لَّا�ذَ۪۪نََي اََقْْسََمْْتُمُْْ الَا يَنَََالُهُُُمُُ للّٰهُا��  �ؤُ۬۬ اََهٰٓ�
ا�لَٓا اََنْْتُمُْْ تَحَْْزََنُوُنََ ﴿49﴾ كُُمْْ وََ الَا خََوْْفٌٌ عََلَيَْـْ

49 “- Allah onlarý rahmetine kavuþturmayacak diye 
yeminler ettiðiniz kimseler bunlar mýydý?” derler. Cen-
netliklere de:
“- Girin cennete, artýk size ne korku var, ne de geride 

býraktýðýnýz yakýnlarýnýz ve yapamadýðýnýz þeyler do-
layýsýyla mahzun  olacaksýnýz” derler.

ٓاءِِ  َةِِ اََنْْ اََف۪۪يضُُوا عََلَيَْْنََا مِِنََ لْْا�مَٓ َارِِ اََصْْحََابََ لْْاجََنَّ� ىٓ اََصْْحََابُُ النَّ�  وََنَاَدٰٓ�
﴾50﴿ ۙ مََهُُمََا عََلَىَ لْْاكََافِِر۪۪ينَۙ� َ َ حََرَّ� َ للّٰهَا�� �ۜ قََا�لُٓوٓا اِِنَّ� كُُمُُ للّٰهُۜا�� ا رََزََقَـَ َ اََوْْ مِِمَّ�

50 Cehennem ehli de, cennet ehline:
“- Üzerimize sular dökün, Allah’ýn size rýzýk olarak ver-

diklerinden yiyecekler boþaltýn” diye yalvarýrlar. Cennet 
ehli:
“- Allah bu istediklerinizi kulluk sözleþmesindeki or-

tak taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk ve sorumluluk 
bilincini þuur altýna iterek örtbas edip inkârda ýsrar eden 
kâfirlere, nankörlere haram kýlmýþtýr, yasaklamýþtýr” 
derler.

يٰسٰهُُمْْ نْْيََاۚۚ فََالْْيََوْْمََ نَنَْْ ُ وةُُ الدُّ� تْهُُْمُُ لْْاحََٰيٰ َ  اََلَّ�ذَ۪۪نََي تَّا�خَََذُُاو د۪۪ينََهُُمْْ لَهَْْوًاً وََلَعَِِبًاً وََغََرَّ�
ذََٰهٰاۙۙ وََمََا كََانُوُا بِِٰاٰيَاَتِنََِا يَجَْْحََدُُنََو ﴿51﴾ آءََ يَوَْْمِِهِِمْْ   كََمََا نَسَُُوا لِ�قَٓ

51 Kâfirler, dînî sorumlulukları yerine ömürlerini, 
bayram-seyranla, dünyanın zevkü sefasıyla, oyunla, 
eğlenceyle geçirenler; bayramlarını-seyranlarını, dün-
yanın zevkü sefasını, oyunlarını, eğlencelerini, dînî so-
rumlulukları yerine ikame edenler ve dünya hayatının 
kendilerini aldattığı kimselerdir. Onlar bugün diriltilerek 
hesaba çekilip cezalandırılacaklarını nasıl unuttularsa, 
bile bile âyetlerimizi, peygamberlerimizin sünnetlerini 

nasıl inkâr ettilerse biz de bugün onları 
cehennemde unutuyoruz.


